EUROPOS PROFESINIO MOKYMO ŽURNALUI PATEIKIAMŲ STRAIPSNIŲ FORMATO REIKALAVIMAI  

Europos žurnalas – nepriklausomas autoritetingas leidinys tyrinėtojams, politikams, praktinės veiklos specialistams ir socialiniams partneriams. Jo paskirtis – skatinti profesinio mokymo diskusijas Europoje. 

Žurnale potencialiai gali būti skelbiami bet kokie straipsniai, susiję su profesiniu mokymu, mokymo ir užimtumo bei mokymosi ir darbo santykiais. Taip pat laukiama straipsnių apie Europos Sąjungos, Europos ekonominės erdvės valstybes nares ir regionus bei šalis kandidates. Redakcinis komitetas gali svarstyti galimybę publikuoti ir bendresnius straipsnius apie profesinio švietimo ir mokymo klausimus už Europos Sąjungos ribų, priklausomai nuo susidomėjimo straipsniu ir jame nagrinėjamų klausimų.

Redakcinis komitetas ypač laukia lyginamojo pobūdžio tarptautinių tiriamųjų straipsnių, juose pateikiant ir  nacionalinius ar regioninius Europos masto tyrimus. Autoriams primenama, kad žurnalas leidžiamas 5 kalbomis ir skaitomas visoje Europoje. Straipsniai, kuriuose nagrinėjami vietiniai ar nacionaliniai klausimai, visuomet turi būti parašyti taip, kad juos suprastų platus skaitytojų ratas. Nors skaitytojai ir yra profesinio švietimo ir mokymo specialistai, atskirų šalių nacionalinės kultūros yra labai skirtingos. Ypač aiškiai turi būti apibrėžiami simboliai ir santrumpos. Nacionalinės profesinio švietimo ir mokymo sistemos neturėtų būti laikomos visiems gerai žinomomis ir turėtų būti išsamiai paaiškinamos, kai į jas daroma nuoroda.  

Redakcinio komiteto peržiūrai pateikiami  straipsniai, kurie galbūt bus publikuojami Europos žurnale, turi atitikti toliau nustatytus formato reikalavimus. Šių reikalavimų neatitinkantys straipsniai bus atmesti prieš pateikiant juos komitetui ir bus grąžinti autoriui jų neperžiūrėjus. 

· Puslapių skaičius: nuo 7 iki 14 A4 formato puslapių „Times New Roman“ šriftu 12 dydžio raidėmis, išnašas pateikiant „Times New Roman“ šriftu 10 dydžio raidėmis, rašant į kiekvieną eilutę

· Simbolių skaičius: nuo 15 000 iki 35 000 simbolių įskaitant išnašas ir baigiamąsias pastabas 

· Žodžių skaičius: nuo 2 000 iki 4 000 žodžių su išnašomis ir baigiamosiomis pastabomis

· Apibendrintas turinys ne ilgesnis kaip 45 žodžiai 

· Santrauka: 100 - 150 žodžių

· Prasminiai žodžiai: 6 pavadinime nepanaudoti žodžiai (anglų kalba), kurie turi būti pasirinkti iš Europos žodyno (tezauro)
, skirto mokymo tematikai. Nurodymus, kaip žymėti Cedefop dokumentus naudojant tezaurą galima rasti adresu: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20EN.pdf

Mokymo tematikai skirtą Europos žodyną (tezaurą) galima rasti adresu:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf
· Pavadinimas: daugiausia 9 žodžiai, aiškiai įvardinantys bendrą straipsnio turinį ir kuo geriau nusakantys kontekstą ir metodiką 

· Bibliografinės nuorodos taip pat turi būti pateikiamos pagrindiniame tekste  

· Bibliografija, lentelės ir skaičiai turi būti pateikti taip, kaip to reikalauja Cedefop, ir kaip nurodyta adresu: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20EN.pdf
· Patraukliai pateiktas, struktūrizuotas tekstas: įžanga – pagrindinis tekstas: tam tikras skaičius  įžangoje aiškiai paminėtų ir logiškai išdėstytų dalių  - išvados 

· Autorius priskiria straipsnį vienai iš šių sričių:

· tyrimai; 

· politikos procesų analizė;

· atvejų nagrinėjimas.

· Jei straipsnis yra tiriamojo pobūdžio, jame taip pat turėtų būti nurodyta: 

· Naudota metodika; 

· Teorinis informacijos pagrindas.

· Kalba: Europos Sąjungos šalių autorių straipsniai kai tik įmanoma turėtų būti parašyti autoriaus gimtąja kalba – viena iš  26 toliau nurodytų kalbų:

· 20 oficialių ES kalbų: ispanų, čekų, danų, estų, graikų, anglų, prancūzų, italų, latvių, lietuvių, vokiečių, vengrų, maltiečių, olandų, lenkų, portugalų, slovakų, slovėnų, suomių, švedų,
· dviejų asocijuotųjų šalių kalbų: islandų ir norvegų, 

· keturių oficialių šalių kandidačių kalbų: bulgarų, kroatų, rumunų ir turkų.

Autorius taip pat turi nurodyti, ar straipsnis jau buvo išspausdintas ir jei taip, tai kur. 
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